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בִּשְׁנַת1֣
Trong–năm
H8141

ת אַחַ֗
thứ–nhất
H0259

לְדָרְיָוֶ֛שׁ
của–Đa-ri-út
H1867

בֶּן־
con–của

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
A-ha-su-ê-ru
H0325

מִזֶּ֣רַע
từ–dòng–dõi
H2233

מָדָ֑י
Mê-đi
H4074

ר אֲשֶׁ֣
người–đã

ךְ הָמְלַ֔
lên–làm–vua

עַ֖ל
trên

מַלְכ֥וּת
vương–quốc
H4438

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
người–Can-đê
H3778

Năm đầu Ða-ri-út con trai A-suê-ru, về dòng người Mê-đi, đã được lập làm vua tri � nước người Canh-đê;

בִּשְׁנַת2֤
Trong–năm
H8141

אַחַת֙
thứ–nhất
H0259

לְמָלְכ֔וֹ
triều–vua

֙ אֲנִי
ta
H0589

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Đa-ni-ên
H1840

בִּינֹ֖תִי
hiểu–được
H0995

ים בַּסְּפָרִ֑
từ–các–sách

ר מִסְפַּ֣
số
H4557

ים הַשָּׁנִ֗
năm
H8141

ר אֲשֶׁ֨
mà

הָיָה֤
đã–có
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
phán–với
H0413

יִרְמִיָה֣
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֔
tiên–tri
H5030

אות לְמַלֹּ֛
để–làm–tro�n
H4390

לְחָרְב֥וֹת
sự–hoang–tàn
H2723

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

đương năm đầu về triều người, ta, Ða-ni-ên, bởi các sách biết rằng số năm mà lời Ðức Giê-hô-va đã phán cùng 
đấng tiên tri Giê-rê-mi, để cho tro�n sự hoang vu thành Giê-ru-sa-lem, là bảy mươi năm.

וָאֶתְּנָה3֣
Và–ta–hướng
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י פָּנַ֗
mặt–ta
H6440

אֶל־
đến
H0413

֙ אֲדֹנָי
Chú
H0136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

שׁ לְבַקֵּ֥
để–tìm–kiếm
H1245

ה תְּפִלָּ֖
sự–cầu–nguyện
H8605

וְתַחֲנוּנִי֑ם
và–nài–xin
H8469

בְּצ֖וֹם
với–kiêng–ăn
H6685

ק וְשַׂ֥
và–bao–gai
H8242

פֶר׃ וָאֵֽ
và–tro
H0665

Ta để mặt hướng về Chúa là Ðức Chúa Trời, lấy sự khấn nguyện, nài xin, với sự kiêng ăn, mặc bao gai, đội tro mà 
tìm.

לְלָה4֛ אֶתְפַּֽ וָֽ
Và–ta–cầu–nguyện
H6419

לַיהוָה֥
với–Đức-Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

ה וָאֶתְוַדֶּ֑
và–xưng–tội
H3034

ה מְרָ֗ וָאֹֽ
và–nói
H0559

אָנָּ֤א
lạy
H0577

֙ אֲדֹנָי
Chú
H0136

הָאֵ֤ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

֙ הַגָּדוֹל
vĩ–đại

א וְהַנּוֹרָ֔
và–đáng–kinh–sợ
H3372

שֹׁמֵ֤ר
Đấng–giữ
H8104

הַבְּרִית֙
giao–ước
H1285

סֶד הַחֶ֔ וְֽ
và–lòng–thương–xót

יו לְאֹהֲבָ֖
cho–những–ai–yêu–mến–Ngài
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
và–cho–những–ai–giữ
H8104

יו׃ מִצְוֹתָֽ
các–điều–răn–Ngài
H4687

Vậy, ta cầu nguyện Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ta, và ta xưng tội cùng Ngài mà rằng: Ôi! Chúa là Ðức Chúa Trời cao 
cả và đáng khiếp sợ! Ngài giữ lời giao ước và sự nhơn từ đối với những kẻ yêu Ngài và giữ các điều răn Ngài,
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אנו5ּ חָטָ֥
Chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

וְעָוִ֖ינוּ
và–làm–điều–sai–trái

]והרשענו[
—
H7561

עְנוּ( )הִרְשַׁ֣
làm–điều–ác
H7561

וּמָרָ֑דְנוּ
và–nổi–loạn
H4775

וְס֥וֹר
và–lìa–bỏ
H5493

ךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
các–điều–răn–Ngài
H4687

יךָ׃ וּמִמִּשְׁפָּטֶֽ
và–luật–pháp–Ngài
H4941

chúng tôi đã phạm tội, làm sự trái ngược, ăn ở hung dữ, chúng tôi đã bạn nghi �ch và đã xây bỏ các giềng mối và 
lệ luật của Ngài.

א6 ֹ֤ וְל
Và–không
H3808

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
nghe–theo
H8085

אֶל־
lời
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
các–đầy–tớ–Ngài
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
các–tiên–tri
H5030

ר אֲשֶׁ֤
là–những–người

֙ דִּבְּרוּ
đã–nói
H1696

בְּשִׁמְךָ֔
nhân–danh–Ngài
H8034

אֶל־
với
H0413

מְלָכֵ֥ינוּ
các–vua
H4428

ינוּ שָׂרֵ֖
các–quan–trưởng
H8269

וַאֲבֹתֵ֑ינוּ
và–tổ–phu�
H0001

וְאֶ֖ל
và–với
H0413

כָּל־
cả
H3605

עַ֥ם
dân

רֶץ׃ הָאָֽ
trong–xứ
H0776

Chúng tôi đã không nghe các tôi tớ Ngài là các đấng tiên tri, đã lấy danh Ngài mà nói cùng các vua, các quan 
trưởng, các tổ phu� chúng tôi, và cùng cả dân trong đất.

לְך7ָ֤
Thuộc–về–Ngài

֙ אֲדֹנָי
lạy–Chúa
H0136

ה הַצְּדָקָ֔
sự–công–chính
H6666

וְלָנ֛וּ
còn–chúng–tôi

שֶׁת בֹּ֥
xấu–hổ
H1322

הַפָּנִ֖ים
mặt
H6440

כַּיּ֣וֹם
như–ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

ישׁ לְאִ֤
cho–người
H0376

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

וּלְיוֹשְׁבֵי֣
và–cư–dân
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

וּֽלְכָל־
và–cho–cả
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֞
Y-sơ-ra-ên
H3478

הַקְּרֹבִ֣ים
gần
H7138

ים וְהָרְחֹקִ֗
và–xa
H7350

בְּכָל־
trong–mo�i
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
đất–nước
H0776

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם הִדַּחְתָּ֣
Ngài–đã–đuổi–ho�
H5080

ם שָׁ֔
đến–đó
H8033

בְּמַעֲלָ֖ם
vì–sự–bất–trung
H4604

ר אֲשֶׁ֥
mà

עֲלוּ־ מָֽ
ho�–đã–phạm
H4603

ךְ׃ בָֽ
với–Ngài

Hỡi Chúa, sự công bình thuộc về Ngài, còn sự hổ mặt về chúng tôi, như ngày nay, sự ấy bao trùm người Giu-đa, 
dân cư Giê-ru-sa-lem, hết thảy người Y-sơ-ra-ên ở gần ở xa, trong mo�i nước mà Ngài đã làm cho ho� tan tác, vì cớ 
những sự gian ác ho� đã phạm nghi �ch cùng Ngài.

יְהוָ֗ה8
Lạy–Đức-Giê-hô-va
H3068

לָנ֚וּ
chúng–tôi

שֶׁת בֹּ֣
xấu–hổ
H1322

ים הַפָּנִ֔
mặt
H6440

לִמְלָכֵ֥ינוּ
các–vua
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֖
các–quan–trưởng
H8269

וְלַאֲבֹתֵ֑ינוּ
và–tổ–phu�
H0001

ר אֲשֶׁ֥
vì

אנוּ חָטָ֖
chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

ךְ׃ לָֽ
với–Ngài

Hỡi Chúa, sự hổ mặt thuộc về chúng tôi, về các vua, các quan trưởng, các tổ phu� chúng tôi, bởi chúng tôi đã 
phạm tội nghi �ch cùng Ngài.

אדֹנָי9֣ לַֽ
Thuộc–về–Chú
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ים הָרַחֲמִ֖
lòng–thương–xót

וְהַסְּלִח֑וֹת
và–sự–tha–thứ
H5547

י כִּ֥
vì

דְנוּ מָרַ֖
chúng–tôi–đã–nổi–loạn
H4775

בּֽוֹ׃
chống–lại–Ngài

Những sự thương xót và tha thứ đều thuộc về Chúa là Ðức Chúa Trời chúng tôi; bởi chúng tôi đã bạn nghi �ch 
cùng Ngài.
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א10 ֹ֣ וְל
Và–không
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
nghe–theo
H8085

בְּק֖וֹל
tiếng

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

לָלֶכֶ֤ת
để–bước–đi
H3212

֙ בְּתֽוֹרֹתָיו
trong–luật–pháp–Ngài
H8451

ר אֲשֶׁ֣
mà

נָתַ֣ן
Ngài–đã–ban
H5414

ינוּ לְפָנֵ֔
trước–mặt–chúng–tôi
H6440

בְּיַד֖
qua–tay
H3027

יו עֲבָדָ֥
các–đầy–tớ–Ngài
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
các–tiên–tri
H5030

Chúng tôi đã chẳng nghe lời Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, đặng bước đi trong luật pháp mà Ngài đã cậy tôi 
tớ Ngài là các đấng tiên tri để trước mặt chúng tôi.

וְכָל־11
Và–cả
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

֙ בְרוּ עָֽ
đã–vi–phạm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ךָ תּ֣וֹרָתֶ֔
luật–pháp–Ngài
H8451

וְס֕וֹר
và–lìa–bỏ
H5493

י לְבִלְתִּ֖
để–không
H1115

שְׁמ֣וֹעַ
nghe–theo
H8085

בְּקֹלֶךָ֑
tiếng–Ngài

ךְ וַתִּתַּ֨
và–đổ–xuống
H5413

ינוּ עָלֵ֜
trên–chúng–tôi

הָאָלָה֣
sự–rủa–sả
H0423

ה וְהַשְּׁבֻעָ֗
và–lời–thề
H7621

ר אֲשֶׁ֤
mà

כְּתוּבָה֙
đã–được–chép
H3789

בְּתוֹרַת֙
trong–luật–pháp
H8451

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

בֶד־ עֶֽ
đầy–tớ
H5650

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

י כִּ֥
vì

אנוּ חָטָ֖
chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

לֽוֹ׃
với–Ngài

Hết thảy người Y-sơ-ra-ên đã phạm luật pháp Ngài và xây đi để không vâng theo tiếng Ngài. Vậy nên sự rủa sả, 
và thề nguyền chép trong luật pháp Môi-se là tôi tớ của Ðức Chúa Trời, đã đổ ra trên chúng tôi, vì chúng tôi đã 
phạm tội nghi �ch cùng Ngài.

קֶם12 וַיָּ֜
Và–Ngài–đã–thực–hiện

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

]דבריו[
—
H1697

׀()דְּבָר֣וֹ 
lời–Ngài
H1697

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֣
đã–phán
H1696

ינוּ עָלֵ֗
về–chúng–tôi

וְעַל֤
và–về

֙ ׁפְטֵי֙נוּ שֹֽ
các–quan–xét
H8199

ר אֲשֶׁ֣
những–người–đã

שְׁפָט֔וּנוּ
xét–xử–chúng–tôi
H8199

יא לְהָבִ֥
để–giáng–xuống
H0935

עָלֵ֖ינוּ
trên–chúng–tôi

רָעָה֣
tai–ho�a

גְדֹלָה֑
lớn

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
chưa–từng
H3808

ה נֶעֶשְׂתָ֗
xảy–ra

תַּ֚חַת
dưới
H8478

כָּל־
khắp
H3605

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–đã

ה נֶעֶשְׂתָ֖
xảy–ra

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

Ngài đã làm cho chắc các lời đã phán nghi �ch cùng chúng tôi, cùng các quan án đã đoán xét chúng tôi, mà khiến 
tai vạ lớn đến trên chúng tôi; vì khắp dưới trời chẳng hề có tai vạ nào giống như đã làm ra trên Giê-ru-sa-lem.

ר13 כַּאֲשֶׁ֤
Như–đã

כָּתוּב֙
được–chép
H3789

בְּתוֹרַ֣ת
trong–luật–pháp
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
cả
H3605

הָרָעָ֥ה
tai–ho�a

הַזֹּ֖את
này
H2063

אָה בָּ֣
đã–đến
H0935

עָלֵי֑נוּ
trên–chúng–tôi

א־ ֹֽ וְל
nhưng–không
H3808

ינוּ חִלִּ֜
chúng–tôi–nài–xin

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

׀פְּנֵי֣ 
mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

לָשׁוּב֙
để–quay–lại
H7725

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
khỏi–tội–lỗi
H5771

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
và–để–hiểu

ךָ׃ בַּאֲמִתֶּֽ
lẽ–thật–Ngài
H0571

Cả tai vạ nầy đã đến trên chúng tôi như có chép trong luật pháp Môi-se; mà chúng tôi cũng không nài xin ơn của 
Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình, đặng xây bỏ khỏi sự gian ác mình và thấu rõ đạo thật của Ngài.
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ד14 וַיִּשְׁקֹ֤
Và–Đức-Giê-hô-va–canh–chừng
H8245

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

עַל־
về

ה הָרָ֣עָ֔
tai–ho�a

הָ וַיְבִיאֶ֖
và–giáng–xuống
H0935

עָלֵי֑נוּ
trên–chúng–tôi

י־ כִּֽ
vì

יק צַדִּ֞
công–chính
H6662

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

עַל־
trong

כָּל־
mo�i
H3605

֙ עֲשָׂיו מַֽ
việc–Ngài–làm
H4639

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה עָשָׂ֔
Ngài–đã–làm

א ֹ֥ וְל
và–chúng–tôi–không
H3808

עְנוּ שָׁמַ֖
nghe–theo
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
tiếng–Ngài

Bởi cớ đó, Ðức Giê-hô-va ngắm xem và giáng tai vạ ấy trên chúng tôi; vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi là 
công bình trong mo�i việc Ngài làm, chỉn chúng tôi không vâng theo tiếng Ngài.

ה 15 ׀וְעַתָּ֣
Và–bây–giờ
H6258

אֲדֹנָי֣
lạy–Chúa
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

אֲשֶׁר֩
Đấng–đã

אתָ הוֹצֵ֨
đưa–ra
H3318

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

עַמְּךָ֜
dân–Ngài

מֵאֶ֤רֶץ
khỏi–đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-cập
H4714

בְּיָד֣
bằng–tay
H3027

ה חֲזָקָ֔
mạnh–mẽ
H2389

עַשׂ־ וַתַּֽ
và–làm–cho–mình

לְךָ֥
danh–tiếng

ם שֵׁ֖
danh
H8034

כַּיּ֣וֹם
như–ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

אנוּ חָטָ֖
chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

ׁעְנוּ׃ רָשָֽ
chúng–tôi–đã–làm–điều–ác
H7561

Bây giờ, hỡi Chúa là Ðức Chúa Trời chúng tôi, Ngài đã lấy tay mạnh đem dân Ngài ra khỏi đất Ê-díp-tô, đã làm 
nên cho mình một danh tiếng như ngày nay; còn chúng tôi đã phạm tội, đã làm việc ác.

י16 אֲדֹנָ֗
Lạy–Chúa
H0136

כְּכָל־
theo–mo�i
H3605

֙ צִדְקֹתֶךָ֙
sự–công–chính–Ngài
H6666

יָֽשָׁב־
xin–hãy–ngoay
H7725

נָא֤
đi
H4994

אַפְּךָ֙
cơn–giận–Ngài
H0639

וַחֲמָתְ֣ךָ֔
và–cơn–thi �nh–nộ–Ngài
H2534

ירְךָ֥ מֵעִֽ
khỏi–thành–Ngài

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

הַר־
núi
H2022

ךָ קָדְשֶׁ֑
thánh–Ngài
H6944

י כִּ֤
vì

֙ בַחֲטָאֵי֙נוּ
vì–tội–lỗi–chúng–tôi
H2399

וּבַעֲוֹנ֣וֹת
và–vì–gian–ác
H5771

ינוּ אֲבֹתֵ֔
tổ–phu�–chúng–tôi
H0001

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְעַמְּךָ֛
và–dân–Ngài

ה לְחֶרְפָּ֖
bi �–sỉ–nhu�c
H2781

לְכָל־
bởi–mo�i
H3605

ינוּ׃ סְבִיבֹתֵֽ
người–chung–quanh
H5439

Hỡi Chúa, tôi cầu xin Chúa cứ mo�i sự công bình Ngài khiến cơn giận và thạnh nộ của Ngài xây khỏi thành Giê-ru-
sa-lem Ngài, tức là núi thánh Ngài; vì ấy là bởi tội lỗi chúng tôi và sự gian ác tổ phu� chúng tôi mà Giê-ru-sa-lem và 
dân Ngài phải chi �u những kẻ ở chung quanh chúng tôi sỉ nhu�c.

ה 17 ׀וְעַתָּ֣
Và–bây–giờ
H6258

שְׁמַע֣
xin–nghe
H8085

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

אֶל־
lời
H0413

ת תְּפִלַּ֤
cầu–nguyện
H8605

עַבְדְּךָ֙
đầy–tớ–Ngài
H5650

וְאֶל־
và–lời
H0413

יו חֲנוּנָ֔ תַּ֣
nài–xin
H8469

וְהָאֵר֣
và–xin–chiếu–sáng
H0215

יךָ פָּנֶ֔
mặt–Ngài
H6440

עַל־
trên

מִקְדָּשְׁךָ֖
đền–thánh–Ngài
H4720

הַשָּׁמֵם֑
đang–hoang–tàn
H8076

עַן לְמַ֖
vì–cớ
H4616

אֲדֹנָֽי׃
Chú
H0136

Cho nên bây giờ, hỡi Ðức Chúa Trời chúng tôi, xin đoái nghe lời khấn nguyện nài xin của kẻ tôi tớ Ngài! Xin vì cớ 
Chúa, hãy rạng mặt Ngài ra trên nơi thánh vắng vẻ của Ngài!
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ה18 הַטֵּ֨
Xin–nghiêng
H5186

י  ׀אֱלֹהַ֥
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

֮ אָזְנְךָ
tai–Ngài
H0241

וּֽשֲׁמָע֒
và–nghe
H8085

]פקחה[
—
H6491

ח( )פְּקַ֣
xin–mở
H6491

יךָ עֵינֶ֗
mắt–Ngài

וּרְאֵה֙
và–xem
H7200

ינוּ ׁמְמֹתֵ֔ שֹֽ
sự–hoang–tàn–chúng–tôi

יר וְהָעִ֕
và–thành

אֲשֶׁר־
mà

א נִקְרָ֥
được–go�i
H7121

שִׁמְךָ֖
danh–Ngài
H8034

עָלֶי֑הָ
trên–đó

י  ׀כִּ֣
vì

א ֹ֣ ל
không–phải
H3808

עַל־
vì

ינוּ צִדְקֹתֵ֗
sự–công–chính–chúng–tôi
H6666

חְנוּ אֲנַ֨
chúng–tôi
H0587

מַפִּילִ֤ים
dâng–lên
H5307

֙ תַּחֲנוּנֵי֙נוּ
lời–nài–xin
H8469

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt–Ngài
H6440

י כִּ֖
nhưng–vì

עַל־
vì

יךָ רַחֲמֶ֥
lòng–thương–xót–Ngài

ים׃ הָרַבִּֽ
bao–la

Hỡi Ðức Chúa Trời tôi, xin ghé tai và nghe. Xin mở mắt nhìn xem những nơi hoang vu vua chúng tôi, và thành đã 
được xưng bởi danh Ngài! Không phải cậy những sự công bình mình mà chúng tôi nài xin Ngài, nhưng cậy 
những sự thương xót cả thể của Ngài.

׀אֲדֹנָי֤ 19
Lạy–Chúa
H0136

שְׁמָעָ֙ה֙
xin–nghe
H8085

׀אֲדֹנָי֣ 
lạy–Chúa
H0136

חָה סְלָ֔
xin–tha–thứ
H5545

אֲדֹנָי֛
lạy–Chúa
H0136

יבָה קֲשִׁ֥ הַֽ
xin–lắng–nghe
H7181

ה וַעֲשֵׂ֖
và–hành–động

אַל־
xin–đừng
H0408

תְּאַחַר֑
chậm–trễ
H0309

עֲנְךָ֣ לְמַֽ
vì–cớ–Ngài
H4616

י אֱלֹהַ֔
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

י־ כִּֽ
vì

שִׁמְךָ֣
danh–Ngài
H8034

א נִקְרָ֔
được–go�i
H7121

עַל־
trên

עִירְךָ֖
thành–Ngài

וְעַל־
và–trên

ךָ׃ עַמֶּֽ
dân–Ngài

Hỡi Chúa! hãy dủ nghe; hỡi Chúa! hãy tha thứ; hỡi Chúa! hãy để ý và làm đi. Hỡi Ðức Chúa Trời tôi! vì cớ chính 
Ngài, xin chớ trì huỡn; vì thành Ngài và dân Ngài đã được xưng bằng danh Ngài!

וְע֨וֹד20
Và–đang–còn
H5750

אֲנִי֤
ta
H0589

מְדַבֵּר֙
nói
H1696

ל וּמִתְפַּלֵּ֔
và–cầu–nguyện
H6419

וּמִתְוַדֶּה֙
và–xưng–tội
H3034

י חַטָּאתִ֔
tội–lỗi–ta

את וְחַטַּ֖
và–tội–lỗi

י עַמִּ֣
dân–ta

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

יל וּמַפִּ֣
và–dâng–lên
H5307

י תְּחִנָּתִ֗
lời–nài–xin–ta
H8467

֙ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức-Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהַ֔
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

עַ֖ל
về

הַר־
núi
H2022

דֶשׁ קֹ֥
thánh
H6944

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

Ta còn đương nói và cầu nguyện, xưng tội lỗi ta và tôi dân Y-sơ-ra-ên ta và ta dâng lời nài xin trước mặt Giê-hô-va 
Ðức Chúa Trời ta, vì núi thánh Ðức Chúa Trời ta;

וְע֛וֹד21
Và–đang–còn
H5750

אֲנִ֥י
ta
H0589

ר מְדַבֵּ֖
nói
H1696

ה בַּתְּפִלָּ֑
trong–lời–cầu–nguyện
H8605

וְהָאִ֣ישׁ
thì–người
H0376

ל גַּבְרִיאֵ֡
Gab-ri-ên
H1403

אֲשֶׁר֩
mà

יתִי רָאִ֨
ta–đã–thấy
H7200

בֶחָז֤וֹן
trong–khải–tượng
H2377

בַּתְּחִלָּה֙
ban–đầu
H8462

מֻעָף֣
bay
H3286

ף בִּיעָ֔
nhanh–nhe�n
H3288

נֹגֵעַ֣
chạm–đến
H5060

י אֵלַ֔
ta
H0413

כְּעֵ֖ת
vào–lúc
H6256

מִנְחַת־
giờ–dâng
H4503

רֶב׃ עָֽ
chiều
H6153

vậy ta còn nói trong khi cầu nguyện, nầy, Gáp-ri-ên, người mà ta đã thấy trong sự hiện thấy lúc đầu tiên, được sai 
bay mau đến đu�ng ta độ lúc dâng lễ chiều hôm.
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וַיָּ֖בֶן22
Và–người–cho–ta–hiểu
H0995

ר וַיְדַבֵּ֣
và–nói
H1696

י עִמִּ֑
với–ta

ר וַיֹּאמַ֕
và–phán
H0559

אל דָּנִיֵּ֕
hỡi–Đa-ni-ên
H1840

ה עַתָּ֥
bây–giờ
H6258

אתִי יָצָ֖
ta–đã–đến
H3318

לְהַשְׂכִּילְךָ֥
để–ban–cho–ngươi

בִינָֽה׃
sự–hiểu–biết
H0998

Người dạy dỗ ta và nói cùng ta rằng: Hỡi Ða-ni-ên, bây giờ ta ra để ban sự khôn ngoan và thông sáng cho ngươi.

ת23 בִּתְחִלַּ֨
Từ–đầu
H8462

יךָ תַּחֲנוּנֶ֜
lời–nài–xin–ngươi
H8469

יָצָא֣
đã–ban–ra
H3318

ר דָבָ֗
lời
H1697

֙ וַאֲנִי
và–ta
H0589

אתִי בָּ֣
đã–đến
H0935

יד לְהַגִּ֔
để–báo
H5046

י כִּ֥
vì

חֲמוּד֖וֹת
ngươi–được–yêu–quý

אָתָּ֑ה
ngươi

֙ וּבִין
và–hãy–hiểu
H0995

ר בַּדָּבָ֔
lời
H1697

ן וְהָבֵ֖
và–hiểu
H0995

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
khải–tượng
H4758

Lời phán dặn đã ra từ khi ngươi bắt đầu nài xin; và ta đến để tỏ lời đó cho ngươi, vì ngươi đã được yêu quí lắm. 
Vậy hãy suy nghĩ sự đó và hãy hiểu biết sự hiện thấy.

ים24 שָׁבֻעִ֨
Bảy–mươi–tuần
H7620

ים שִׁבְעִ֜
lễ
H7657

ךְ נֶחְתַּ֥
được–đi �nh
H2852

ל־ עַֽ
trên

׀עַמְּךָ֣ 
dân–ngươi

וְעַל־
và–trên

עִי֣ר
thành

ךָ קָדְשֶׁ֗
thánh–ngươi
H6944

א לְכַלֵּ֨
để–chấm–dứt
H3607

שַׁע הַפֶּ֜
sự–phạm–tội
H6588

]ולחתם[
—
H2856

)וּלְהָתֵ֤ם(
và–xóa–bỏ
H8552

]חטאות[
—

)חַטָּאת֙(
tội–lỗi
H2403

ר וּלְכַפֵּ֣
và–chuộc–tội

ן עָוֹ֔
gian–ác
H5771

יא וּלְהָבִ֖
và–mang–đến
H0935

צֶדֶ֣ק
sự–công–chính
H6664

ים לָמִ֑ עֹֽ
đời–đời
H5769

וְלַחְתֹּם֙
và–niêm–phong
H2856

חָז֣וֹן
khải–tượng
H2377

יא וְנָבִ֔
và–tiên–tri
H5030

חַ וְלִמְשֹׁ֖
và–xức–dầu
H4886

דֶשׁ קֹ֥
Nơi–Chí
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
Thánh
H6944

Có bảy mươi tuần lễ đi �nh trên dân ngươi và thành thánh ngươi, đặng ngăn sự phạm phép, trừ tội lỗi, làm sạch 
sự gian ác, và đem sự công bình đời đời vào, đặng đặt ấn tín nơi sự hiện thấy và lời tiên tri, và xức dầu cho Ðấng 
rất thánh.

ע25 וְתֵדַ֨
Và–hãy–biết
H3045

ל וְתַשְׂכֵּ֜
và–hiểu

מִן־
từ

מֹצָא֣
khi–ban–ra
H4161

ר דָבָ֗
lệnh
H1697

לְהָשִׁיב֙
để–phu�c–hồi
H7725

וְלִבְנ֤וֹת
và–xây–lại
H1129

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Giê-ru-sa-lem
H3389

עַד־
cho–đến
H5704

יחַ מָשִׁ֣
Đấng–Chi �u–Xức–Dầu
H4899

יד נָגִ֔
Lãnh–Đạo
H5057

ים שָׁבֻעִ֖
sẽ–là–bảy–tuần–lễ
H7620

שִׁבְעָה֑
bảy
H7651

ים וְשָׁבֻעִ֞
và–sáu–mươi–hai–tuần–lễ
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
sáu–mươi
H8346

יִם וּשְׁנַ֗
hai
H8147

תָּשׁוּב֙
sẽ–được–xây–lại
H7725

וְנִבְנְתָה֙
và–được–dựng
H1129

רְח֣וֹב
quảng–trường
H7339

וְחָר֔וּץ
và–hào

וּבְצ֖וֹק
và–trong–thời–kỳ–khó–khăn

ים׃ הָעִתִּֽ
gian–nan
H6256

Ngươi khá biết và hiểu rằng từ khi ra li �nh tu bổ và xây lại Giê-ru-sa-lem, cho đến Ðấng chi �u xức dầu, tức là vua, 
thì được bảy tuần lễ và sáu mươi hai tuần lễ; thành đó sẽ được xây lại, có đường phố và hào, trong kỳ khó khăn.
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י26 וְאַחֲרֵ֤
Và–sau

הַשָּׁבֻעִים֙
sáu–mươi–hai–tuần–lễ
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
sáu–mươi
H8346

יִם וּשְׁנַ֔
hai
H8147

ת יִכָּרֵ֥
Đấng–Chi �u–Xức–Dầu–sẽ–bi �–trừ–đi
H3772

יחַ מָשִׁ֖
Đấng–Chi �u–Xức–Dầu
H4899

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

ל֑וֹ
gì–cho–Ngài

יר וְהָעִ֨
và–thành

דֶשׁ וְהַקֹּ֜
và–đền–thánh
H6944

שְׁחִית יַ֠
sẽ–bi �–hủy–phá
H7843

עַם֣
bởi–dân

נָגִ֤יד
của–lãnh–đạo
H5057

הַבָּא֙
sẽ–đến
H0935

וְקִצּ֣וֹ
và–kết–cu�c–nó
H7093

טֶף בַשֶּׁ֔
như–cơn–lũ
H7858

וְעַד֙
và–cho–đến
H5704

ץ קֵ֣
cuối–cùng
H7093

ה מִלְחָמָ֔
chiến–tranh
H4421

צֶת נֶחֱרֶ֖
đã–được–đi �nh
H2782

שֹׁמֵמֽוֹת׃
sự–hoang–tàn
H8074

Sau sáu mươi hai tuần lễ đó, Ðấng chi �u xức dầu sẽ bi � trừ đi, và sẽ không có chi hết. Có dân của vua hầu đến sẽ 
hủy phá thành và nơi thánh; cuối cùng nó sẽ như bi � nước lu�t ngập, có sự tranh chiến cho đến cuối cùng; những 
sự hoang vu đã đi �nh.

יר27 וְהִגְבִּ֥
Và–người–đó–sẽ–lập
H1396

ית בְּרִ֛
giao–ước
H1285

ים לָרַבִּ֖
với–nhiều–người

שָׁב֣וּעַ
tuần–lễ
H7620

אֶחָד֑
một
H0259

י וַחֲצִ֨
và–giữa
H2677

הַשָּׁב֜וּעַ
tuần–lễ
H7620

ית  ׀יַשְׁבִּ֣
sẽ–cho–ngưng

זֶבַ֣ח
tế–lễ
H2077

ה וּמִנְחָ֗
và–của–lễ
H4503

ל וְעַ֨
và–trên

כְּנַף֤
cánh
H3671

שִׁקּוּצִים֙
các–điều–gian–ác
H8251

ם מְשֹׁמֵ֔
kẻ–gây–hoang–tàn
H8074

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

כָּלָה֙
sự–diệt–vông
H3617

ה וְנֶחֱ֣רָצָ֔
và–đã–được–đi �nh
H2782

ךְ תִּתַּ֖
sẽ–đổ–xuống
H5413

עַל־
trên

ם׃ שֹׁמֵֽ
kẻ–gây–hoang–tàn
H8074

פ
*

Người sẽ lập giao ước vững bền với nhiều người trong một tuần lễ, và đến giữ tuần ấy, người sẽ khiến của lễ và 
của lễ chay dứt đi. Kẻ hủy phá sẽ đến bởi cánh gớm ghiếc, và sẽ có sự giận dữ đổ trên nơi bi � hoang vu, cho đến 
kỳ sau rốt, là kỳ đã đi �nh.
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